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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - IP20: Lampen méa kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.
ISL — IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzetta er & ad
vatn komist ad pvi.
NLD - IP20: Het armatuur is niet geschikt voor montage in vochtige
ruimtes of in ruimtes waar direct contact met water mogelijk is, bv. de
badkamer.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les pieces et
locaux oul le contact avec I'eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agla.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non € possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - IP20: Lampii moUna montowal tylko w miejscach, gdzie nie
jest molliwy bezpoSredni kontakt z wodn.
HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moge doli u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole véimalik.
LVA - IP20: Lampu drikst uzst0dit tikai t0dUs vietUs, kur tai nav
saskares ar Tdeni.
LTU - IP20: lempN galima montuoti tik tose vietose, kur ndra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala by naingtalovan§ jedine na miestach kde
nemge dijs$ ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde nen2 mognT kontakt s
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.
GRC - IP20: ¢a G {stilsafy Uglh Ue ~edUilills Ohse Gl Oysd i "eg d
0-0tigUad Ueg 3Uyei tils UiaUs ligaUle.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR T IP20:_fodzy0Os0 Bis>id HO fd distlsdts0 Modsts o fizad
s M jidw, CIHJss j G jod LBy ks HO BIHJ dLizsy jto O
ol LHj2hsodjists &0 otsHO.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moge
da doLe do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: b9 jlsdi*adS Histzy jb hsOh0akdo0ls+iw lstsiz+¢ts kOd3, 6H
tjosLBEN jb G jtfishte jHiso jdk 2 CtsOCh f) osHEsD.

fp ™ 20: p6M Hpllipt fbaIMiu POA Pp el np I bF pliiug uafll

4 Jfb aMF€p Mibaf, .

DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kreever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL — Flokkur II: Ljésid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.
NLD - Klasse Il: Het armatuur is dubbel geisoleerd en moet bijgevolg
niet worden aangesloten aan een aardingsklem.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - Alampada é duplamente isolada e nao necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa II: Lampa posiada podw - jnN izolacji i nie wymaga
dlatego podiNczenia do U-ito-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljulivati je na guto/zeleni vodil uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
ihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubult( izolUcija, tUpUc tU nav jUpievieno
instalUcijas iezemUjuma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
Igeminimo instaliacijos laid0.
SVK - Trieda Il: Lampa m§ dvojit¥: izol§ciu a nemus? by$ spojen§ so
gltTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.
HUN - II. kateg - ria: A I8mpa kettRs szigetel@sT @s nem sz¢ks@ges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - T&da kryt? II: Svatidio m§ dvojitou izolaci a nen? proto tSeba je
uzemRovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - hUdOhd ~3etliUtld II: ga Grlstiliofy UiaUs ts "o Oe3wOyas als
03 U~ Us00:00s Giatilig 00 Ue sUewiise olnrtidd.
TUR - Sinif 2: Bu Uriin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - sz0f) II: _JOBHOL0 j Hos2dts dListzdie0®0, HistOHd Skt &J d
#OE060 fled teLo0tkj ¢ &3 LOL jddls jekd™ tiesosHEdS @O dEhkozoydwso.
SRB T Klasa Il: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se povege na
gutu/zelenu gicu uzemljenja.
RUS - stz0ff) I1: @ jisdizadS dijdls Hos2abizs dusevyds d &4 Hisk jé
YsHCE = YO+ W € > Jdistsdslz/L jiz jsdlz Lidsdvhsdl tesotsHiz

ibpp6l fbaiapl : fbaJn i UEb al<iP ubliblll bi pECbEa ibn I pb /

fbpMA 1T bl fbip KK IO bban€id .




\\

DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan &r endast berdknad till direkt/fast montering till
ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Lj6sid er einungis eetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid
raflégnina.
NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op het
220-240V lichtnet.
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion
directa/permanente a la red eléctrica.
PRT - Alampada é adequada sé em directo contacto com energia.
ITA - La lampada & adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytke& ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wyiNlcznie dostosowana do bezpoSredniego/staiego
podiNczenia do sieci zasilania.
HRV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mregu.
EST - Valgusti sobib ihendamiseks ainult otse vooluvérku.
LVA - Lampa ir domUta tikai tiegai pieslUgganai elektribas tjklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie gviesos
tinklo.
SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick¥ sieS.
HUN - A ldampa csak az elektromos halozatba valé kozvetlen bekotésre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZE - Lampa je konstruov&na na p$?mou/pevnou mont§g na s2.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljulitev na elektrilno
omregje.
GRC - ¢a (iv{silseh) ~ 3863000s Ofze 25U U ~Ugdlild Giastilid OU Ues
aU3lysefy Uoxof tisUsaled.
TUR - Bu Uriinlin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
BGR - _fOgt0k0 J tits jHEOLEOYjEO OBt LO d3tsdisO>/Hdfts JShis
fedteLoOtj S &3 jiz.dihis0kzoydwiso ( HO & i dLtsizie0 SO tisHad> k0
ZOdYO).
SRB T Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektrilnu
mregu.
RUS - o jlsdiz2ddS fie jJHEOLGOYjE bisi4Cs HiW EhisOdsaSd
& Jyshte jHhse jadts o Adz Sty nllzt fjls.

ibaJ M allh POA bbUplliph iba FEp ( ibifQa ) Mbo €Ml ibbilkE | .

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.
NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.
ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder l'instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucciéon de montaje.
PRT - As instrugdes de montagem néo devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Al4 havita asennusohjetta.
POL - Nie nalely pozbywal sifi instrukcji montalu.
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.
LVA - Saglab(t uzstUdiganas instrukciju.
LTU - Neigmeskite montavimo instrukcijos.
SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodis.
HUN - A szerel®si Ytmutat -t Rrizze meg.
ROM - InstrucSiunile de montaj nu trebuie aruncate.
CZE - Ulogte mont§gn2 n§vod pellivi.
SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodis.
GRC - zd3z ~ 003000 (sd atidoild (e ~adyldlidd.
TUR - Montaj talimatlaré attdlmamalédér.
BGR - utfi o0t jists LO dstsizisO>) HO . i RteOkd.
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - [BWLO0k jiz- s Mishe0kdls dihistezCydts s dssdisoxz
p6M Mpa ibCiBbJ ag AUMbpad ibpllph.

DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, fer installationen
pabegyndes.| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af
en uddannet elektriker. (*) Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar
lyskildens levetid udlgber, skal hele armaturet udskiftes.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strdmmen innan installation pabdrjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. (*) Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskallan i denna
armatur &r inte utbytbar; nar ljuskéllan nar slutet av sin livslangd maste
hela armaturen erséttas.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av lektriker. Steng
av stromtilfgrselen til stremkretsen med riktig sikring for installasjon-
sarbeidet pabegynnes. (*) Lyskilden i denne armaturen kan ikke byttes
ut: nar lyskilden nar slutten av levetiden, ma hele armaturen byttes.
ISL - MIKILVZGT! Slaid rafmagni® r adur en uppsetning hefst. |
sumum Iéndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af 16ggiltum
rafvirkja. (*) Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.Ekki er
haegt ad skipta um ljésgjafann i pessu ljési. Pegar liftimi ljosgjafans er
4 enda verdur ad skipta um allt ljosid.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd eerst uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. (*)
Neem daarom eerst contact op met de plaatselijke overheid voor
advies. De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar dus wanneer
de lichtbron aan het einde van haar levensduur is, moet het complete
armatuur worden vervangen.

FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays,
l'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. (*) Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la
matiere.La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ;
lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire doit étre
remplacé entierement.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern diirfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefiihrt werden. (*) Im Zweifelsfall die 6rtlichen
Behorden ansprechen.Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.




GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. (*)
Contact your local electricity authority for advice.The light source of
this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. (*) Ponte en contacto con las autoridades locales para
saber cudl es tu caso.La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util,
debera sustituirse la luminaria completa.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegcar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. (*) Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz deste candeeiro nao ¢ substituivel;
quando a fonte de luz chega ao fim da sua vida Uutil, devera substituir o
candeeiro completo.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
I'installazione. In alcune nazioni I'installazione elettrica puo essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. (*) Per maggiori
informazioni,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.La fonte
luminosa di questa lampada non e sostituibile; quando la sorgente
luminosa raggiunge la fine della sua vita, I'intera lampada andra
sostituita.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paékatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sédhkdasentaja. (*) Ota selvaa aikallisista
maarayksista. Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde tulee kayttéikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava.
POL - WAENE! Przed rozpocziiciem instalacji oqucz zasilanie. W
niekt-rych paEstwach instalacje elektryczne mogN byl wykonywane
wyiNcznie przez wykwalifikowanych elektryk -w. (*) Skontaktuj sifi z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskal poradni.tT- djo Swiatja zawarte
w tej oprawie nie jest wymienne; gdy osiNgnie kres Uycia, nalely
wymienil cajN oprawii.

HRV - VAGNO! Uvijek iskljulite napajanje prije poletka instaliranja. U
nekim zemljama, elektrilne instalacije smije vrgiti samo ovlagteni
elektrilar. (*) Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlagtenog
elektrilara.lzvor svjetlosti ove svjetilike ne moge se zamijeniti; kada
izvor svjetlosti pregori, zamjenjuje se cijela svjetiljka.

EST - OLULINE! Lilitage vooluvérgu toide alati valja enne
paigaldamist66 alustamist. Mdnedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritddde volitatud toovétja. (*)
P&o6rduge ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgusti
valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas jduab oma eluea
16puni, tuleb kogu valgusti asendada.

LVA - SVARIGI! VienmUr izslUdziet elektropadevi, pirms sUkat veikt
montUgas darbus. AtsevnggUs valstjs eIektromontUgu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontUgas darbuzAUmUJs (*) Neskaidrjbu gadjjumU
sazinieties ar savu vietUjo eIektroangdes iest0di.Gy gaismekia

gaismas avots nav nomainUms; kad gaismas avots sasniedz
ekspluat(cijas beigas, ir jJnomaina viss gaismeklis.

LTU - SVARBU! Prieg pradadam| elektros instaliacijos darbus,visada
igjunkite elektros energijN. Kai kuriose galyse elektros |nstallacuos
darbus gali atlikti tik leidimN tam turintis elektrikas. (*) Kreipkitas |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Gio gviestuvo galtinis nara
keiliamas; kai gviesos galtinis nustoja gviesti, reikia pakeisti visN
gviestuwN.

SVK - Dlegit®! Pred ingtal§ciou vgdy odpojte zo siete. Zistite si, li
nepatr’te medzi tie krajiny, kde ingtal§ciu m1ge uskutolniS vilulne
elektrik8r. (*) O radu pogiadajte vagu lok§Inu autoritu.SvetelnT zdroj
tohto svietidla nie je vymenitednT; keN svetelnT zdroj dosiahne koniec
svojej givotnosti, vymieRa sa cel® svietidlo.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az §ramot mielRtt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kiz&r-lag szakember v@gezhet. (*) Ezzel kapcsolatban @rdekIRd]
elektromos szolg§ltat- dn§l.A ISmpatestben I®vR f@nyforr§s nem
cser®lhetR; amikor a f@nyforr§s el@ri az @lettartama v@gEt, a teljes
lampatestet ki kell cserélni.

ROM - ATENSIE! Opri$i ‘ntotdeauna alimentarea cu curent electric
‘nainte de a "'ncepe lucrkrile de instalare. (n unele $tri, operaiunile de
instalare pot fi efectuate numai de cttre un instalator autorizat. (*)
Pentru mai multe informafii, contactai autoritatea localt care
gestioneazt energia electrict.Sursa de lumint a acestui corp de
iluminat nu poate fi ‘nlocuitt; atunci cond sursa de lumint ajunge la
sforHitul duratei de via#., ‘ntregul corp de iluminat trebuie ‘nlocuit.

CZE - DSLEGITE! PSed instalac? vgdy odpojte ze sh. V nikterTch
zem?ch mTge instalaci prov®st pouze kvalifikovanT elektrikgs. (*)
Kontaktujte o radu nejbliggzho elektrik§Se.SvitelnT zdroj tohoto svztidla
nen? nahraditeInT; kdyg svitelnT zdroj dos§hne konce sv® givotnosti,
celé svitidlo je nutné nahradit.
SVN - POMEMBNO! Pred zaletkom dela vedno izklopite elektrilno
napajanje. V nekaterih drgavah sme elektrilno napeljavo napeljevati le
pooblagleni elektrilar. (*) Za nasvet se obrnite na najbligji pooblagleni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki ni zamenljiv, tj. po poteku givljenjske
dobe svetlobnega vira je treba zamenjati celo svetilko.
GRC - Egz 3 ?¢FB! by:3 U~ f ds yaUyad Udd UgoUtlg
OQSUUYUUUqu 3U sl - 0000 ~v300 Uds ~Uyece ;l“JisUUGg U7 le3
:)Ussah uaUsh uq 20 elysoyd GL;.Ug [<}) anaU;eaGoaayg U;oUung du

Jy “0s 30 ;UosUUG ese#alls sf]se 07f yaU UB‘BQUSGUGUdSy?,G
delalgeahoa. (*) U ~adyeticyild, U~ see:3¥3elill e0 Uda U0Usgl
delalysticat Udd ~Uyseeed GUd.¢ ~doe Gylhd Ugled Ueg Girlstilect
103 (13Us tigalilha 30 UslseU00GI0AU. Y003 d ~doe G¥lRd GO0 Gle
lyaad Udd exed Udd, ~3y ~Us 30 UslsaU0UGUIUAM eahsadye Ue Grlstilieh.
TUR - ¥NEML{! Kuruluma baklamadan ©nce her zaman elektrik
devresini kapaténéz. Baz? ¢ lkelerde elektrik kurulum iklemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapélmaktadér. (*) Size en yakén
yerel elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu
armat¢r¢n ékék kaynaje deJiktirilemez; ékék kaynaje kullaném s¢resinin
sonuna ulaktgenda biten armatgr degiktirilir.
BGR - ¢ L0 Idt0ed dLli=ye02ksj jijChtsLORE0to0k it odo
9jtec0l0, tftsjHd HO dLadtehallsj tbOBEKO fis diiisOk0ydwiso. A GWesd
iste0tf 6OBEISO s jizJShtedydnSdisd dinsozoydd disxd HO fj
dredthe0 jHdihise jbis sis sisstedLote0® jizjChktesis jaidS. (*) 10
e jtisted €O fj sBItetz jls j ¢ 3 BiMlskOkO jiz jCltecfyjhco
CByORdw. RLsEYGACIs 0 Mo jskdiz0 o stso0 she jisdis jkdts kWit & j
3 HO ) sHd jiw; Csc0lsts dLissuidSils GO he jsizdko Hishisdedj Stow
%0 >dotsk0 fdf, NizjHoO HO fj YeHEjhkd ywizsls shejsdls jids swWis.
SRB - BITNO! Uvek iskljulite struju pre nego gto polnete s
intaliranjem.U pojedinim drgavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlaglenjem. (*) Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji
za savet.lzvor svetlosti ove svetilike ne moge se zameniti; kada izvor
svetlosti pregori, zamenjuje se cela svetiljka.
RUS - I RIPARL! e H ZNsOBsels? of jeHO SisCiz=y02lsj
Az jCtetsticflsOhdJ. A & jStlsster R fistt0B0RAd jCtetsizisOdsot0 HiskyEO
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LOB s+ o f+ Modlsdi-+ddS.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
seerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Neermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehaller @amnen som kan skada méanniskor och
miljé om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att
overlamna produkten till lAmpligt insamlingsstalle for atervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den
kan atervinnas pa ratt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar
natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda manniskors halsa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via
kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dar du kopte
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene paferer naturen og miljeet unedig belastning, samt til &
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du
onsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Férgun urgangsefna fra notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 6dru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabtnadur innihalda
efni sem geta valdid skada a heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. Pad er & pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. begar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi 6parfa skada & natturu og umhverfi og vié ad vernda heilsu
manna. Til aH f§ frekari upplTsingar um r@tta forgun, vinsamlegast
hafid samband vid pin borgaryfirvold, naestu mottokustod eda
verslunina par sem pu keypti voruna.

NLD - Recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie: Dit
symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische
apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven
bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te
voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu
onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw
gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht.

FRA - £limination des appareils mis au rebut par les m®nages dans
I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils
électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la
santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non
conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de
recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I'environnement ainsi qu’a la protection de la santé humaine. Pour
obtenir plus d’informations sur I'élimination correcte de vos déchets,
contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures

ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaRer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgemaRen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unnétige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fir weitere
Informationen bezlglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr &rtliches Blrgerbdiro, lhren Hausmiill-Entsorgungsdienst
oder das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacion de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen sustancias que
pueden dafiar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados eléctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos dafien la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener mas informacién sobre la eliminacion correcta, pongase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacién
de desechos domésticos o la tienda donde compro este producto.
PRT - Eliminacédo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto n&o deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias que
podem causar danos a salde humana e ao meio ambiente se nao
forem reciclados corretamente. £ da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e 0 meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminacéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate
correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a
prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ymparistélle, jos niita ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmukaiseen kerayspisteeseen, estét laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistdlle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taman tuotteen.
POL - Pozbywanie sifi zulytego sprziitu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, Ue produktu nie wolno
wyrzucal wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzfit
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku




braku wiaSciwego recyklingu mogN byT gro¥ne dla ludzkiego zdrowia i
Srodowiska. ObowiNzkiem ulytkownika jest dostarczy T zulyty sprzfit
elektryczny i elektroniczny do wijaSciwego punktu zbi-rki celem
przekazania do recyklingu. PostipujNc w ten spos-b, pomaga sii
zapobiegal szkodom, jakie produkty te mogiyby wyrzNdzil przyrodzie i
Srodowisku, oraz wspiera sifi ochronii ludzkiego zdrowia. Wificej
informacji na temat wiaSciwego sposobu przekazywania do utylizacji
moUna uzyskal w lokalnym urziidzie miasta, firmie zajmuijNcej sif
odbiorem odpad - w lub sklepie, kt-ry sprzedaj produkt.

HRYV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kulanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kulanstva.
Elektrilka i elektronilka oprema sadrge tvari koje mogu nagkoditi
ljudskom zdravlju i givotnom okoligu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vaga je odgovornost predati otpadnu elektrilku i elektronilku opremu
na predvilenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomagete da se spreli nepotrebno
ugrogavanje prirode i givotnog okoliga te zagtiti ljudsko zdravlje. Vige
informacija o pravilnom odlaganju potragite u lokalnoj gradskoj slugbi,
vagoj komunalnoj slugbi za otpad ili u dufanu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See simbol néitab, et seda toodet ei tohi kéidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vbivad dige taastdétiuse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle lile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete imbertd6tluse kogumispunk-
ti. Oigeks iimbertéétiuseks lile andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke thendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - lerolu atkritumu izmegana privUtajUs mUjsaimniecibUs Eiropas
SavienibU. Gis simbols nozimU, ka go produktu nedrikst izmest
mUjsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierjces satur
vielas, kas var radit kaitUjumu cilvUka veselibai un apkUrtUjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. JTs esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ierglu nodoganu gim nolTkam paredz(t0 sakaganas
punkt0. Nododot gis ierices pUrstrUdel ]IS palidzat novUrst go
produktu noplTdi dabU un apkUrtUj0 vidU, t0dUj0di aizsargUjot cilvUku
veseljbu. Papildu mformUcuu par pareizu nodoganu atkritumos jautUuet
sav( pagvaldobU mU]salmmecqbas atkritumu savUkganas uzAUmumU
vai veikalU, kur0 iegUdUjCties go preci.

LTU - jrangos atliekO galinimas privali® naudotoj0 nam0 Tkiuose
Europos SNjungoje. Gis simbolis nurodo, kad gaminio negalima igmesti
kartu su kitomis buitindmis atliekomis. Elektrinaje ir elektronindje
Irangoje yra medgiag0, galinli0 pakenkti gmogaus sveikatai ir aplinkai,
jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote pristatyti elektrinfi ir
elektroninii IrangK I special® atliekd surinkimo ir perdirbimo punktN.
Pristatydami minatN irangN tinkamai perdirbti, padedate igvengti galos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti gmogaus sveikatN. Daugiau
informacijos apie tinkamN perdirbimN teiraukités vietindje miesto
administracijoje, nam0 Tkio atliekO tvarkymo tarnyboje arba gio
gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvid§cia odpadu poug?vateimi v s¥kromnTch dom8&cnostiach v
Eur- pskej ¥nii. Tento symbol znamen§, ge produkt sa nesmie
zlikvidova$ s inTm dom8cim odpadom. Elektrick® a elektronick®
zariadenia obsahuj!: IStky, ktor® mgu pri nesprgvnej recyklScii
pogkodiS ludsk® zdravie a givotn® prostredie. Ste zodpovedn? za
odovzdanie na urlenom mieste zberu na recykl§ciu elektrick®ho a
elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate
pri zabraRovan? zbytoln®mu zaSagovaniu prrody a givotn®ho
prostredia tTmto produktom a chrgnen2 fudsk®ho zdravia. Viac
inform8ci2 o sprgvnej likvidgcii v8m poskytne lok§Iny mestskT ¥rad,
servis na likvidaciu domaceho odpadu alebo personal predajne, kde
ste produkt zakupili.

HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhato el
haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben.
Az ¥n felelRss®@ge, hogy leadja Rket az elektromos ®s elektronikus
berendez®sek hullad®k§nak Yjrahasznos’§ssra I6tesztett gy TjtRhely-
en.tgy megelRzi, hogy ezek a term®kek elker¢IhetR k8rt tegyenek a
természetben, a kdrnyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hullad®kkezel®s megfelelR m-dj8r-| a helyi ©nkorm8&nyzatn§l, a
h8&ztart8si hullad®k elsz§II’t§s§t v@gzR szolg§ltat- n§l vagy a term@k
v8s8rl§sa szerinti ¢ zletn®l @rdeklRdhet.

ROM - Eliminarea dekeurilor de echipamente de cttre utilizatorii din

gospodtriile particulare din Uniunea Europeant.. Acest simbol indict.
faptul ct produsul nu trebuie aruncat ‘mpreunt. cu dekeurile menajere
ale gospodtriei dvs. Echipamentele electrice ki electronice consin
substanSe care pot dtuna stntttSii umane ki mediului dact nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. st le predasi la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice ki
electronice uzate. PredOndu-le pentru o reciclare corectt, ajutasi la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii ki mediului
Ki la protejarea stntttSii umane. Pentru mai multe informasii referitoare
la eliminarea corectt., contacta$i biroul local din orakul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodtriei dvs. sau magazinul de la care aSi
achizifionat acest produs.
CZE - Likvidace za$zen? po ukonlen? jejich poug?vgn? ugivateli v
soukromTch dom§cnostech v zemzch Evropsk® Unie. Tento symbol
oznaluje, ge virobek nelze likvidovat jako bngnT domovn? odpad.
Elektrick§ a elektronick§ za$zen? obsahuj? I§tky, kter® mohou bTt
gkodliv® lidsk®mu zdrav? a givotnZmu prostéed?, pokud by nebyly
odpov2daj’c’m zpTsobem recyklovEny. Je vag? odpovildnost?, abyste
za$?zen? odevzdali v mstf) urlen®m pro sbir elektrickTch a
elektronickTch za$?zen? urlenTch k recyklaci. Kdyg pSedste virobky k
odpov2daj?c? recyklaci, pom§h§te zabrgnit, aby zbyteIni zatDgovaly
p&rodu a givotn? prostSed?, a chr§nzte lidsk® zdravz. Dalg? informace
{Tkajzc? se spr&vn@ likvidace z?sk§te na mzstnzm ¥Sadn, u vag? slugby
zajigSujec? likvidaci domovnzho odpadu nebo v obchodn, ve kter®m jste
produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaluje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vagimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektrilna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
gkodujejo zdravju ljudi in okolju, le niso pravilno reciklirane. Vaga
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dololeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektrilne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreliti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnagili naravo in okolje ter glitite zdravje ljudi. Za vel
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, slugbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili ta izdelek.
GRC - J “hysyd U~ ebaelrs s “astieai U~ f cyedlld (U eelah
“ysbYaaas Clds Agyy ~Uiee Os¥id. §glf Ue Gicbeaa g ~alilkesils Al
s “yaifa tila ~ 3 “Us30 0" g “(00Us gUgt €0 (0 Yool aseslo¥
0- F]baquu B anaU;gaf]g als QaUaU;Gaeahg Uaa~ aauef]g’ U;aysega
eguﬂUg 8g e e;efs 3U ba'Yyags Uds U3CfJ.L s3q goliU aUs Ue
“0ysbYaaas U¥s tils UsUsgeardaia GralY. ¢ ~Uyviielid (U sUlYeadas
Gdelie ~Uystigeacoed 20 UsUeieaxiid U~ ebaelrs dalalyeas als
delalyaasect Use “asticai Uials tsoe (UJ Ugdiad. zUUds ~Uyviielid €ld
Grale UsUsieaxiid GgebYaalll Glds U alye e Udd ~Uyslled
07 sb¥yg3add Udd Giadd oUs leg ~UysbYaaaslad U~ f Ugly 00 ~ yeih3ll
aUs Gilda ~ 30U Udd Usdyw ~sadd golhld. GeU ~Uystitihllplg
“adateyld Gelley €U Ud trale U~ eassstie, U seasraedll el Ue
(e “sef tidealsafy 03 Uclis, Uda g~ dyUcul U~ casestied aeslons
U~ eyyseeviva e Us aU0YaldeU i~ ag Uoeyvalil U ~ yaifs.
TUR - Avrupa BirliJiinde yakayan ev kullanécélarénén kullandeje atek
ekipmanlarén atéimasé. Bu sembol, ¢r¢n¢n diger evsel atiklarla birlikte
atélmamasé gerektijini g@sterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dojru kekilde geri d®°n¢k¢em¢ saJlanmazsa insan sajlijt ve -evreye
zararlé olabilecek maddeler i-erir. Aték elektrikli ve elektronik
ekipmanlarén belirlenen geri d°n¢ k¢ m noktalaréna bérakéimasé sizin
sorumlulugunuzdadér. Dojru geri d°n¢ k¢ m noktaséna teslim ederek bu
¢rénlerin dojaya ve -evreye zarar vermesini engeller ve insan
sajlegené korumuk olursunuz. Dojru aték imhasé yolu hakkénda daha
fazla bilgi i-in, l¢tfen kehirdeki yerel b¢ro, evsel aték imha servisi ya da
¢reng aldegenéz majaza ile iletikime ge-in.
BGR - RLrRad iz j 0 SOHI Ykt SBisiezHa0G,) s skt jsdlsjkd o
YOhsted HisBOSHEse0 o ot j2mSdw b sL. usLd hiddest isCOLo0, yj
lssLd tftetsHECk & Bfo® HO BIH] dLrad ek LOJHESS f) ShisOROkdlsd od
Bdssod sisfORIyd. rdjShtedydnsiss o jzChtsias taistelzHo0G )
il HIteX0 8P jfilse0, Cisdlsts dise0ls HO GOots JHWIs O LHE08 jists &0
600 df G0 SSEHOLO fis jHO, O ¢j i tejydStdisol feoadbas. Adj
st Shesotteishs HO i jHOH jsj BSYORIyaEss i jShteduihss o
JzJShietsins sBiEzHa0G) LO ts jydSedisOd o il sise jistkdw fzdlh. steokts
e jHO20k j tetsHES LO HeOadits tejydshdiedt ], odJ fitfskososj LO
tfte JHlsots0Wo0 st O dLidhas Lo a0k j GO fiedibsHOkO d
BCEEE0L0 s JHO o LO YiejHOLEOE] O Yo JHSEks LHs0s . 10 tiso jui
dtWisteBOdW sl fieadbtissts dLned i, dstw, fiod s fij i
B jhiszOk0 sBM RO, 950Nk fizzxs0 LO Bdsted SsOHIyd did
BOOLARO, t55CH Hjlsts flsj LOSEYdd lssLd HiasHizCh.
SRB T Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domalfinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznalava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim kuTnim otpadom. Elektrilna i elektronska




oprema sadrge supstance koje mogu biti gtetne po zdravlje ljudi i
givotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vaga je odgovornost
da otpadnu elektrilnu i elektronsku opremu predate na naznalenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklagu sprelavate nepotrebno zagalivanje
prirode i givotne sredine i gtitite zdravlje ljudi. Za vige informacija o
ispravnom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, slugbi za
uklanjanje kulnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - usdizdLoydw skt deh jets seistzHsa0kdwW yofise dd
HEBOPEdd RELW2hse0dd o oty j2Misd utsLj. Chisls fHddsetd
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HiszedBd RELW2hse it B BSAEHOG. SezShsduinst] d A Skttt j
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EisdizdLOydd Btselzls GOk jhisd ots jH sStezx0= j2 fits jHJ o LHBtE4E
tHJ2. A7 HBEYEY 1,jo jHOS SREHT &0 fif jydoddLdtste0tn 2
tiztiCls MBStE0 tksRsHEe Atz jSstedy et d AdjCteshbisets SBstzHEo0nLY.
3, jte jHOPOW BISAEH Y HEZW isOadzA ks U jis jte0BEECd, o7 B0 s]
LOPfisdfls+ LHBStese j dzH 2  fiidLdls ¢OstelzL Sz, fisLHO0 jdstzts Asddsdf
isREHOG ©0 tedietHE d SSEEZOBPEE Gof fitsjHE AtEjj JoHEERGE:S
qeWstediz0yds 5 feOadizds? ZsdhdLoydd oF dsy k] tfiskizyds+ o
eBtesHMCE? OHBARAMsteOydd, k] fis or oLl d ZsdizdLoydd
SlsrsHEe dizd o B30s0LR], tHJ o Sktfddd st dLHjdzd].
& jtishte jHise jtits o At Sty jnSls fjl.
tb<IBbJ an APFPFY fhallpicl WFEAL fbaEciepa Pp fbagfCh fbeF I hieb
iU fbimpuip. pEpp i fbpaC tbo Ian poi Wpa bU6b T ag, il fbani6 alt
fbaPipfd fbaaCbpll fb/epo. Andup fbalipid fbllpFQpll Mbiblpuapl Nbo
anfh Op YEMM Kppf Ubo Il ibinEfa mbMpQl 2 ba pCla il Apwppif
UEb Iupu. upd Vbo VFddlla aEYubpl YEbpa fbani6rd tbo aAl
YbapW 63 T bivtipll Apupp APFPF fhalpid ibllipMiQpl mibiblYpuapl. Nap
UEbpa fband6rd bpa il Spmppif MEWL Iupy, Pialll Mibll YEMD Ubo
aall Wi fbandierd an Fbliapp FbEbMp 1bo FbAMpUL mbo FbMpQl pug bV,
MAUEFD Vbo wafpll I nl foinERa. baCp ag fbalbuad wub Appdl FbiebJ
fbIupnl ag fbapndo, pp6o bid Ifb MalllM fhappal fbanbp m Opall FbHObT
afl FbaPipfd fbanCbpl in fbad6p fblip FEHUpP aap i fbagde.

DNK - Kun til indenders brug.
SWE - Endast for inomhusbruk.

NOR - Bare til innenders bruk.

ISL - Notist adeins innandyra.

NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.

FRA - Pour usage en intérieur uniquement.

DEU - AusschlieRlich fiir den Innenbereich geeignet.

GBR - For indoor use only.

ESP - Solo para uso en interiores.

PRT - Apenas para uso interior.

ITA - Solo per uso interno.

FIN - Vain sisakayttoon.

POL - Do ulytku tylko w pomieszczeniach zamknifitych.

HRV - Samo za uporabu u zatvorenom.

EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.

LVA - Lietoganai tikai iekgtelpUs.

LTU - Naudoti tik patalpose.

SVK - Len pre pougitie v interi®ri.

HUN - Csak beltéri hasznalatra.

ROM - Numai pentru utilizarea 'n spatii interioare.

CZE - Pouze pro vnit$n? pougitz.

SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

GRC - zf3ze 23U UG¥(0ysee cyedd.

TUR - Sadece kapalé alan kullanémg i-indir.

BGR - 10 dLftsizLo0tj fiOdts &0 LOSEdlts.

SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.

RUS - usz4$ts HiW tfisdds e jed™ adzisted s jad2.
AT ciafpif aih3phbll
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